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Introduction
Le laser LM200 est un instrument de mesure de distance 
à base de laser utilisé dans les systèmes de contrôle de 
processus. Le microprocesseur embarqué calcule la distance 
en multipliant la vitesse de la lumière par le temps qu'il faut 
à une impulsion laser pour se déplacer à partir de l'appareil 
à une cible et de revenir. Le laser de mesure utilise la lumière 
infrarouge invisible. Il y a un second laser visible pour aider 
à l'alignement du laser de mesure. Les faisceaux laser ont 
très peu de divergence de sorte que la précision du ciblage 
est facile, même dans des silos ou des navires qui ont des 
structures internes.

Caractéristiques :
 – Portée : jusqu'à 190 m (620 pi) pour la mesure du niveau 

et jusqu'à 400 m (1312 pi) pour le positionnement
 – Aucune divergence du faisceau = aucun faux écho
 – Mesure toute surface à n'importe quel angle
 – Boîtier en aluminium solide
 – Port de purge intégré (NPT 1/8 po)
 – Aucune calibration nécessaire
 – Montage facile et intuitif

Options et accessoires :
 – Tubes antipoussière en acier inoxydable 
 – Plaque de montage universelles de 4 et 6 po en acier 

inoxydable pour des brides ANSI 150 et DIN PN10 
 – Brides ANSI / DIN avec face surélevée en acier inoxydable
 – Appareil de communication avec le laser (LCD2)
 – Support pivotant ajustable (A200)
 – Réflecteur de positionnement (REFL)

Measurement made easy

Longue portée
Produits de niveau



2   OI/LM200-FR Rev. F | Manuel d'utilisation

1.0 À propos de ce manuel ........................................... 3
1.1 Objectif du document ......................................3
1.2 Définition des icônes ........................................3

2.0 Sommaire sur la sécurité ......................................... 4
2.1 Les mises en garde, avertissements et avis .......4
2.2 Les mises en garde sur le laser ........................4
2.3 Les mises en garde sur le danger électrique ......4
2.4 Les mises en garde générales ..........................4
2.5 Déclaration de conformité ................................4
2.6 Informations sur l'environnement ......................5
2.7 Les lasers et la sécurité des lasers ...................5

2.7.1 Les lasers ........................................... 5
2.7.2 La sécurité des lasers .......................... 5

2.8 Les étiquettes ..................................................5

3.0 Introduction ............................................................ 7
3.1 Aperçu ............................................................7
3.2 Les caractéristiques principales du capteur laser 
LM200 ..................................................................8
3.3 Le pointeur laser ............................................10

4.0 L'installation ......................................................... 10
4.1 Informations générales ...................................10
4.2 Le déballage ..................................................10
4.3 La manipulation .............................................10
4.4 Les conditions poussiéreuses .........................11
4.5 L’alignement ..................................................11
4.6 Les conditions environnementales ..................11
4.7 Les décharges électrostatiques et la surtension 11
4.8 La mise à la terre ...........................................11
4.9 Les connexions électriques ............................12
4.11 Les câbles, les fils et le routage ....................13
4.12 Les presse-étoupes .....................................13
4.13 Le montage .................................................13
4.14 Guide de démarrage rapide ..........................19

4.14.1 La procédure d'initialisation .............. 19
4.14.2 Les tests de diagnostic .................... 19

5.0 La maintenance et l'entretien ................................. 19
5.1 La maintenance .............................................19
5.2 Le nettoyage des lentilles optiques .................20
5.3 L'entretien .....................................................20
5.4 Le remballage ................................................20

6.0 La communication ................................................ 20
6.1 Le matériel informatique .................................20
6.2 Les réglages possibles par l'utilisateur ............21
6.3 Les points de réglage ....................................21
6.4 Les fonctions d'essai .....................................21

6.5 Les options de l'instrument ............................21
6.6 La configuration d'un PC ou d'un ordinateur
      portable pour la communication avec le capteur 
      de niveau LM200 ...........................................21
6.7 L'installation et la configuration de PuTTY .......21

7.0 Les options de menus et de programmes .............. 22
7.1 La structure des menus pour PC ou ordinateur
      portable ........................................................22
7.2 Organigramme des menus de programmation .23
7.3 Le menu principal de l'utilisateur ....................23
7.4 Le menu des réglages 4-20 mA ......................24
7.5 Le menu des réglages des relais .....................25
7.6 Le menu des réglages de l'instrument .............25
7.7 Le choix de l'application et le tableau des
      applications...................................................26
7.8 Le tableau des applications et de la configu-
      ration du laser ...............................................27
7.9 L'appareil de configuration du laser LCD2 .......27

7.9.1 Modifier les valeurs numériques .......... 28
7.9.2 Activer une fonction d'essai ............... 28
7.9.3 Sélectionner à partir d'une liste d'options 28

7.10 Dépannage ..................................................29

Appendice A Les accessoires ...................................... 30
A.1 Les accessoires ............................................30
A.2 Les tubes antipoussière (P201) ......................31
A.4 L'appareil de configuration LCD2  ..................31

Appendice B Les réglages avancés du logiciel ............. 32
B.1 Le menu étendu ............................................32
B.2 Les mots de passe pour accéder aux menus 
étendus et modifier les paramètres .......................32
B.3 Description du menu AGENT SETTINGS.........33
B.4 PROGRAMME 0 : STANDARD – description 
      des PARAMÈTRES ........................................33

B.4.1 Mot de passe « factory » - accès au 
         menu étendu FACTORY MENU .......... 34
B.4.2 Les réglages du matériel .................... 35
B.4.3 Réglages spéciaux ............................ 36

B.5 En résumé ....................................................36

Appendice C Les certifications .................................... 37
C.1 La certification CE .........................................37
C.2 La certification CSA .......................................38
C.3 La certification FM .........................................42

Table de matières



Manuel d'utilisation | OI/LM200-FR Rev. F  3 

1.0 À propos de ce manuel

1.1 Objectif du document
Ce document s'adresse au personnel utilisant le capteur de 
niveau LM200 pour l'analyse de routine et comporte des 
instructions d'installation, d'utilisation et de dépannage. 

Veuillez lire attentivement ce manuel avant de travailler avec 
le produit. Pour la sécurité des personnes et de l'équipement 
et pour une performance optimale, assurez-vous de 
comprendre parfaitement le contenu de ce manuel avant 
d'installer, d'utiliser ou d'effectuer la maintenance de cet 
instrument.

L'entretien de cet équipement doit être effectué 
à l'usine par le personnel d'entretien qualifié 
seulement.

Aucun réglage interne du capteur de niveau 
LM200 par l'utilisateur ou l'opérateur n'est 
nécessaire ni recommandé par le fabricant.

1.2 Définition des icônes
Ce document contient des mises en garde, des 
avertissements et des informations visant à souligner 
certaines notions de sécurité ou d'autres notions 
importantes. Il comporte également des conseils pratiques 
pour le lecteur. Les symboles correspondants devront être 
interprétés comme suit :

L'icône de mise en garde concernant le laser 
indique un risque lié à la présence d'un laser.

L'icône de mise en garde sur le danger 
électrique désigne un risque de choc électrique.

L'icône ISO de mise en garde générale indique 
des directives de sécurité qui doivent être 
suivies par l'utilisateur. L'information concerne 
la présence d'un danger potentiel ou imminent 
qui pourrait causer des blessures ou la mort.

L'icône d'information attire l'attention du lecteur 
sur des faits pertinents et des conditions 
d'utilisation de l'équipement

L'icône de conseil indique la présence d'un 
conseil sur, par exemple, la conception de votre 
projet ou sur l'utilisation d'une fonction donnée. 

L'icône ESD (décharge électrostatique) indique 
la présence d'équipement sensible aux 
décharges électrostatiques.
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2.0 Sommaire sur la sécurité

2.1 Les mises en garde, avertissements et avis
L'utilisateur doit tenir compte de tous les avertissements, 
mises en garde et avis présentés dans ce manuel. Un 
manquement au respect de tout avertissement, mise en 
garde ou avis peut causer des blessures corporelles et/
ou des dommages à l'équipement. Si vous ne comprenez 
pas les informations contenues dans ce manuel, veuillez 
contacter ABB, voir les coordonnées au verso de ce manuel.

2.2 Les mises en garde sur le laser
Le capteur de niveau LM200 utilise un laser de classe 
1M lors du fonctionnement normal. Toutefois, lors de 
l'installation et après une remise en marche, un laser de 
pointage est activé pour une période de 2 minutes afin de 
permettre le positionnement du capteur de niveau LM200. 
Durant ces 2 minutes, le capteur de niveau LM200 est un 
produit laser de classe 3R. 

Lors du fonctionnement standard :

Un laser de classe 1M (905 nm) est sécuritaire 
pour toutes les conditions d'utilisation sauf 
lorsque le faisceau passe à travers un élément 
optique grossissant tel qu'un microscope ou 
un télescope. Ne pas regarder le faisceau 
directement avec des instruments optiques 
(jumelles ou télescope).

Lors des 2 premières minutes après la mise en marche : 

Un rayonnement laser de classe 3R (635 nm, 
puissance de sortie de 2 mW) est présent 
au bas de l'instrument, c'est-à-dire en 
provenance du laser de pointage. Ne pas 
regarder le faisceau laser.

L'utilisation de commandes, de réglages de 
ou de procédures autres que ceux mention-
nés dans ce document peut causer une 
exposition à un rayonnement laser dangereux.

2.3 Les mises en garde sur le danger électrique

S'assurer que l'équipement ainsi que 
tout appareil ou cordon d'alimentation 
branché au capteur de niveau LM200 soient 
adéquatement mis à la terre.

Les connexions de mise à la terre doivent 
être en service en tout temps. L'absence de 
mise à la terre peut conduire à un danger de 
choc électrique pouvant causer des blessures 
graves. En cas de doute sur une interruption 
potentielle de la connexion de mise à la terre, 
s'assurer que l'équipement ne soit pas utilisé.

Utiliser le capteur de niveau LM200 SEULE-
MENT si une prise de courant correctement 
mise à la terre est disponible. Avant d'utiliser 
le capteur de niveau, s'assurer que la tension 
de secteur disponible soit adéquate.

Si un cordon rallonge doit être utilisé, 
s'assurer qu'il possède une mise à la terre 
appropriée.

Si vous observez un bruit sur la mesure de 
niveau à la sortie 4-20 mA, cela peut être un 
signe d'une mauvaise mise à la terre ou d'un 
contact intermittent de la mise à la terre

2.4 Les mises en garde générales

Aucun raccordement ne doit être fait sur le 
connecteur D (RS232) à l'intérieur de la zone 
dangereuse.

Dans certaines circonstances extrêmes, des 
plastiques exposés (y compris le revêtement 
de poudre) et les parties métalliques qui ne 
sont pas reliées à la terre peuvent stocker 
un niveau de charge électrostatique qui est 
potentiellement inflammable. Par conséquent, 
l'utilisateur/installateur doit mettre en œuvre 
les précautions nécessaires pour éviter 
l'accumulation de charges électrostatiques, 
par exemple, placer l'équipement où une 
génération de charge (tel que la poussière 
soufflée par le vent) est peu susceptible et 
nettoyer avec un chiffon humide.

Les étiquettes de mises en garde et 
d'avertissements ne doivent être retirées en 
aucune circonstance. Les informations qu'elles 
comportent doivent être lisibles en tout temps 
pour la sécurité de l'utilisateur.
Avant de procéder à la mesure du niveau de 
produits inflammables, l'équipement DOIT 
obtenir l'approbation de l'organisme local de 
contrôle.

Veuillez lire ce manuel attentivement avant 
d'utiliser cet équipement. Si vous ne 
comprenez pas une partie du contenu de ce 
manuel, veuillez contacter ABB.
Avant d'utiliser le capteur de niveau, la fiche de 
données de sécurité (FDS) de tous les produits 
devant faire l'objet de mesures et d'analyses 
doit être rendue disponible en tout temps pour 
la sécurité de l'utilisateur.

Ne pas utiliser l'équipement s'il présente un 
signe de défectuosité ou de dommage. Dans 
ce cas, contactez ABB

2.5 Déclaration de conformité
Les capteurs de niveau LM200 d'ABB possèdent les 
certifications de conformité suivantes :
•	 CE, ATEX, IECEx, CSA

Pour la certification ATEX, veuillez-vous référer aux 
spécifications de sécurité SM_LM200-EN-DE-FR.



Manuel d'utilisation | OI/LM200-FR Rev. F  5 

2.6 Informations sur l'environnement
La fabrication du capteur de niveau LM200 a nécessité 
l'extraction et l'utilisation de certaines ressources naturelles. 
Par conséquent, le capteur de niveau LM200 peut contenir 
des substances dangereuses ayant possiblement un impact 
sur la santé et l'environnement. Afin d'éviter la dispersion 
de ces produits dangereux dans l'environnement et afin de 
réduire l'extraction de nos ressources naturelles, ABB inc. 
recommande fortement le recours aux systèmes de recyclage 
appropriés afin que les matériaux utilisés pour fabriquer votre 
équipement soient réutilisés ou recyclés de manière sensée. 
Pour les pays européens, à la fin de la vie utile de l'analyseur, 
contactez votre distributeur avant de vous défaire de votre 
équipement.
Le capteur de niveau laser LM200 n'est pas assujetti à la 
directive européenne concernant les déchets d'équipements 
électriques et électroniques, selon l'exonération pour les ins-
tallations industrielles fixes. Toutefois, la plupart de ses com-
posants se recyclent facilement. Le LM200 appartient à cette 
catégorie en raison du fait qu'il est conçu pour être installé de 
façon permanente par un installateur qualifié sur des cuves 
industrielles, dans le but de mesurer le niveau de leur conte-
nu, dans des emplacements tels que des complexes pétro-
chimiques, des sites de traitement du minerai et des sites de 
transformation des aliments. Le LM200 n'est pas conçu pour 
être déplacé d'un site à un autre et ne s'utilise pas tel quel, 
de manière autonome.

2.7 Les lasers et la sécurité des lasers

2.7.1 Les lasers
Le capteur de niveau LM200 comporte les lasers suivants :
Un laser infrarouge [classe 1M] : un faisceau infrarouge 
(longueur d'onde de 905 nm) servant à mesurer la distance ; 
Un pointeur laser [classe 3R] : un faisceau visible (longueur 
d'onde de 635 nm) pour l'entretien, le ciblage et la visée.

2.7.2 La sécurité des lasers
Le LM200 est un appareil laser de classe 1M durant toutes les 
procédures de fonctionnement puisqu'il comporte un pointeur 
pour l'entretien et le ciblage seulement. Conformément à la 
norme IEC60825-1, Ed 1.2, 2001-08, et tel que mentionné 
sur les étiquettes de mise en garde du LM200, les règles de 
sécurité suivantes s'appliquent.

Selon la norme IEC 60825-1, Ed 1.2, 2001-08, ce produit 
est un appareil laser de classe 3R durant les deux premières 
minutes suivant sa mise en marche. 

Pour les produits comportant un laser de classe 1M : 
RAYONNEMENT LASER – NE PAS REGARDER LE FAISCEAU 
LASER DIRECTEMENT AVEC DES INSTRUMENTS OPTIQUES 
(JUMELLES OU TÉLESCOPE)

Pour les produits comportant un laser de classe 3R : 
RAYONNEMENT LASER – ÉVITER L'EXPOSITION DIRECTE 
AVEC LES YEUX

Laser infrarouge, classe 1M (fonctionnement standard) Laser visible, classe 3R (pointeur laser, deux premières minutes suivant la mise 
en marche)

Longueur d'onde 905 nm Longueur d'onde 635 nm

Puissance de crête 45 W Puissance <2 mW CW (onde entretenue)

Puissance moyenne 12 mW Diamètre 5 mm

Durée de l'impulsion 20 ns Divergence <1.5 m rod

Fréquence de répétition des impul-

sions

25khz

Énergie d'impulsion 50 nJ

Diamètre du faisceau 20 mm

Divergence Δ	<	0.2°

2.8 Les étiquettes

Figure 2- 1. L'étiquette de sécurité du LM200, laser de classe 1M
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Figure 2- 2. L'étiquette de l’appareil

Figure 2- 3. L'étiquette du fabriquant

Figure 2- 4. L'emplacement des étiquettes
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3.0 Introduction

3.1 Aperçu
Le capteur de niveau LM200 est un instrument laser servant à mesurer la distance et à être utilisé dans des systèmes de 
commande de processus. Le microprocesseur embarqué calcule la distance en multipliant la vitesse de la lumière par le 
temps requis à l'impulsion laser pour parcourir la distance entre l'instrument et la cible, aller-retour.

Le laser de mesure utilise une lumière infrarouge, invisible. Un deuxième laser, visible celui-là, est un laser de visée qui sert à 
l'alignement du laser de mesure. Les faisceaux laser présentent une très faible divergence, de sorte que le ciblage est précis 
même dans des silos ou des cuves ayant des structures internes

A Mesurage facile dans des silos ayant une structure interne.

B Mesurage facile dans des silos ayant des accumulations.

C Mesure du niveau dans les silos et les trémies : idéal pour les granules 
de plastique, le grain, le café, les produits en vrac solides, les liquides 
opaques et les poudres.

D Positionnement précis, rapide et sur de grandes distances ou fonction 
anticollision pour la machinerie en mouvement.
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3.2 Les caractéristiques principales du capteur laser LM200
 – Faisceau étroit pour un ciblage direct
 – Laser de visée visible
 – Capacité à mesurer sur de longues distances
 – Boîtier à l'épreuve d'une flambée de poussière
 – Les mesures ne sont pas affectées par l'angle ou la rugosité de la surface  

à mesurer
 – Réponse rapide pour les niveaux et les positions variables
 – Non affecté par les objets à proximité
 – Non affecté par la forme du récipient
 – Non affecté par le matériau du récipient
 – Capacité d'ignorer les obstacles momentanés
 – Options de programme au choix de l'utilisateur
 – Dimensions mécaniques :

303 mm
(12 po)

Ø 127 mm
   (5 po)

60 mm
(2,36 po)

Figure 3- 1. Le capteur de niveau LM200

Figure 3- 2. Les dimensions mécaniques du capteur de niveau LM200 standard (1)
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Figure 3- 3. Les dimensions mécaniques du capteur de niveau LM200 standard (2)

68 mm
(2.67 po)45 mm  

(1.77 po)

133 mm
(5.24 po)

80 mm
(3.15 po)

4X M6 X 1
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3.3 Le pointeur laser
Le capteur laser LM200 standard possède un pointeur laser 
qui est éteint lors du fonctionnement normal.

Le pointeur s'allume par commande logicielle (en appuyant 
sur la BARRE D'ESPACEMENT du clavier de l'ordinateur 
portable ou sur le bouton EXIT de l'appareil de configuration 
LCD2). Ensuite, le menu principal (Main Menu) apparaît, 
l'instrument interrompt le mesurage et est disponible pour 
des tâches telles que la vérification et le réglage de la visée. 
Lors de la reprise du mesurage, le pointeur s'éteint et 
demeure éteint durant le fonctionnement normal.

4.0 L'installation

4.1 Informations générales
Le capteur laser LM200 est un appareil de visée optique 
directe servant à la mesure sans contact de la distance. Il ne 
doit y avoir aucun obstacle dans la trajectoire du faisceau.

Le capteur laser LM200 mesure en pieds ou en mètres 
de sorte qu'aucune calibration n'est nécessaire avant 
l'installation. L'instrument peut être simplement positionné 
de manière à viser directement vers un objet et il mesurera 
la distance physique réelle de l'objet à partir de sa surface. 
Tout réglage particulier requis par l'utilisateur peut être 
chargé dans l'appareil à l'atelier ou dans l'espace de travail 
avant de procéder à l'installation extérieure du capteur laser 
LM200. 

4.2 Le déballage
Le produit est fourni dans une boîte de carton avec un 
emballage intérieur antichoc. Afin de réduire les risques de 
dommage, toujours transporter l'instrument dans l'emballage 
fourni. Simplement ouvrir la boîte et extraire l'appareil. 

4.3 La manipulation
Le produit est conçu pour résister à des conditions 
environnementales industrielles diverses. Par contre, 
quelques précautions lors de la manipulation assureront 
un fonctionnement fiable de l'instrument pour une longue 
période. 

 – NE PAS LAISSER TOMBER L'INSTRUMENT.
 – Nettoyer la lentille à l'aide d'un linge humide propre 

seulement. Éviter les chiffons graisseux.
 – Ne pas installer ni brancher l'instrument lorsqu'il est 

sous tension.
 – Ne pas ouvrir le compartiment de l'instrument ou 

exposer ses composants électroniques internes à l'eau 
ou à la saleté.

 – S'assurer que les presse-étoupes ou les conduits soient 
bien serrés après la connexion du câble externe.

 – S'assurer que le couvercle du compartiment de la borne 
soit bien fermé après que les connexions aient été 
effectuées.

 – Ne pas diriger l'instrument vers le soleil.
 – Ne pas ouvrir ou tenter de modifier l'instrument.
 – Entreposer dans un endroit frais et sec.
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4.4 Les conditions poussiéreuses
Dans un environnement poussiéreux, il est fortement 
recommandé d'installer un tube antipoussière (P201 / 
Annexe A : Les accessoires).

Le tube antipoussière est un dispositif très simple et efficace, 
conçu pour prévenir le dépôt de poussières sur la lentille. 
Le capteur laser LM200 peut être utilisé dans la plupart des 
applications impliquant la présence de poussière grâce au 
tube antipoussière. Toutefois, si le niveau de poussière est 
très élevé, nous recommandons d'utiliser la fonction de 
purge du tube antipoussière. 

Les tubes de poussière (P201) sont équipés de 2 ports de 
purge 1/8" NPT. L'air est insufflé dans le tuyau antipoussière 
pour créer un flux d'air à l'intérieur du tube de et à l'avant de 
la lentille. Le débit recommandé est de 10 pi ³/h 
(1 m³ / h); la pression d'air recommandée est de 3 à 5 
psi. L'utilisation de la purge d'air est recommandé pour 
les applications très poussiéreux. L'air pur et sec est 
recommandé.

Assurez-vous que la purge de l'air est exempt 
d'humidité et d'huile. Si l'huile ou l'humidité sont 
déposées sur la vitre de protection cela peut 
affecter les performances du LM200.

4.5 L’alignement
Le capteur laser LM200 est facile à installer et à aligner. 
Il possède un faisceau étroit et direct. Il n'y a donc pas 
d'interférence causée par les objets à proximité. 

Lors de l'alignement de l'instrument, la considération 
principale consiste à avoir une ligne de visée sans obstacle.

Le capteur laser LM200 peut mesurer la distance d'une 
surface rugueuse ou à angle oblique par rapport au 
faisceau. Il n'est pas nécessaire d'aligner l'instrument 
perpendiculairement au matériau puisqu'il ne sera 
pas affecté par les angles présents sur la surface du 
matériau. Toutefois, pour les liquides, monter le laser 

perpendiculairement à la surface et le plus loin possible de 
celle-ci.

4.6 Les conditions environnementales
Le capteur laser LM200 doit être installé dans un 
environnement respectant la plage de température spécifiée, 
en tenant compte des caractéristiques nominales du 
boîtier et des matériaux de construction. Lorsqu'installé, 
le capteur  laser LM200 doit demeurer accessible pour la 
programmation, au besoin. 

Bien que la précision initiale (lors du départ à 
froid) du capteur laser LM200 soit susceptible 
de se situer à l'intérieur des spécifications, 
une période d'environ 15 minutes peut être 
nécessaire afin de permettre le réchauffement 
des composants électroniques et la stabilisation 
de la température interne. 

4.7 Les décharges électrostatiques et la surtension
Le capteur laser LM200 est fabriqué selon les normes 
de qualité les plus élevées. Cet instrument comporte des 
composants électroniques pouvant être endommagés 
par l'électricité statique présente dans la plupart des 
environnements de travail. S'assurer que tout l'équipement 
soit convenablement mis à la terre. S'assurer que toutes les 
connexions électriques soient bien établies et qu'aucune ne 
soit partielle ou flottante. 

4.8 La mise à la terre
Il est suggéré d'utiliser un fil AWG 16 ou 1,5 mm² pour 
la mise à la terre. Pour de meilleurs résultats, ABB 
recommande l'emploi d'une cosse de mise à la terre de 
format 10 avec une borne en cuivre répondant à la norme 
ASTM B-152, d'un revêtement d'étain répondant à la 
norme MIL-T-10727 et d'un port no 34112 ou no 34109 
du fabricant AMP. Le fil de mise à la terre, avec la cosse 
de mise à la terre recommandée à son extrémité, doit être 
connecté à la borne désignée à cet usage. La vis de mise à 
la terre est peinte en blanc.

Figure 4- 6. Les limites de température de fonctionnement
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Figure 4- 7. Le compartiment de la borne

Figure 4- 8. Connexions typiques des relais

4.9 Les connexions électriques

Figure 4- 7. Connexions typique 24V DC 



Manuel d'utilisation | OI/LM200-FR Rev. F  13 

4.13 Le montage
Le capteur laser LM200 produit un faisceau laser étroit 
et droit. Il doit être monté directement face à la surface à 
mesurer, sans qu'il y ait d'obstacle dans la trajectoire du 
faisceau. Pour viser sur une longue distance ou vers une 
cible réfléchissante, le laser de visée intégré s'avère un 
outil d'alignement pratique. S'assurer que le laser de visée 
visible pointe vers le centre de la cible, et ce pour toutes les 
distances de fonctionnement.

Le capteur laser LM200 possède quatre trous de fixation sur 
la bride avant. L'instrument peut être boulonné directement 
sur une bride ou un support. Dans les applications impliquant 
la présence de poussière (même en très faible quantité), il est 
suggéré d'utiliser un tube antipoussière.

Le capteur laser LM200 peut recevoir des 
signaux plus forts sous une lumière tamisée ou 
dans le noir qu'à la lumière solaire directe.

Éviter d'installer l'instrument près d'un 
écoulement de matière qui pourrait passer 
devant celui-ci. Éviter que l'instrument vise le 
long de tuyaux étroits ayant des parois internes 
rugueuses. S'assurer que l'instrument ne 
pointe jamais directement vers le soleil ou à 
proximité du soleil. Après l'installation, vérifier le 
fonctionnement de l'instrument sur toute la plage 
des conditions à mesurer.

L'exposition à certains produits chimiques 
pourrait dégrader la lentille ainsi que les 
propriétés d'étanchéité des matériaux utilisés 
dans les dispositifs suivants : les relais – REL1 et 
REL2. 

Une fois que toutes les connexions sont établies, visser le 
couvercle à la main. Afin d'assurer que le compartiment 
électrique ne soit pas trop facilement accessible, le couvercle 
du compartiment doit être serré fermement. Pour ce faire, 
insérer une barre à section carrée de 300 mm dans la fente 
située au-dessus du couvercle et bien serrer à la main.

L'appareil doit être protégé par un fusible de 15 A ou par un 
disjoncteur dans l'installation du bâtiment. Un disjoncteur 
ou un interrupteur de circuit dans l'installation du bâtiment, 
identifié en tant qu'interrupteur général, doit se situer 
très près de l'équipement et être facilement accessible à 
l’opérateur.

4.11 Les câbles, les fils et le routage
Toujours utiliser des câbles blindés pour l'alimentation 
électrique et la transmission des signaux. Il est suggéré 
d'utiliser un câble multiconducteur AWG 16 ou 1,5 mm². 
Le nombre de conducteurs dépendra du nombre de sorties 
requises pour le capteur laser LM200. Pour une interface 4-20 
mA, employer un câble blindé à paires torsadées. Ne pas 
installer un capteur laser LM200 ou acheminer les câbles de 
transmission de signaux très près de câbles à haute tension. 

Dans les environnements industriels avec 
une très forte présence d'interférences 
électromagnétiques, tels que les carrières, 
les mines et les grandes usines de produits 
chimiques, ABB suggère l'emploi de filtres 
antiparasites sur le bloc d'alimentation de 24 V 
c.c. de l'instrument et d'isolateurs de signaux 
sur la sortie 4-20 mA.

La température nominale du câblage à installer sur le site 
doit	être	de	65	°C/150	°F.	Le	couple	de	serrage	recommandé	
pour les vis de serrage des bornes est de 0,6 nm. Tous les 
câblages doivent être isolés pour au moins 250 V.

4.12 Les presse-étoupes
Le capteur de niveau LM200 possède une entrée de presse-
étoupe NPT ½ po. Un presse-étoupe NPT ½ po certifié selon 
la norme Ex e ou Ex n et ayant un classement IP d'au moins 
IP64 doit être utilisé. Les presse-étoupes fournis par ABB 
sont certifiés ATEX et CE et rencontrent ces exigences. 

Pour les presse-étoupes métriques, ABB offre un adaptateur 
impérial à métrique optionnel (NPT ½ po à M20) EXd/e, 
résistant à la flamme et certifié selon les normes mentionnées 
ci-dessus.

Ces presse-étoupes ne peuvent être utilisés qu'avec un 
blindage tressé. Lors de l'installation, s'assurer de replier le 
blindage du câble sur le joint torique, qui presse le tressage 
contre la paroi interne ; cela garantit un bon contact.

Pour les presse-étoupes qui ne proviennent pas 
de chez ABB, se référer à la fiche technique du 
fournisseur afin de les installer correctement.

ABB n'assume aucune responsabilité 
relativement aux presse-étoupes qui ne sont 
pas certifiés ATEX ou CE ou aux adaptateurs 
qui ne répondent pas aux exigences.

Figure 4- 9. Les presse-étoupes
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160 mm (6.3 po)
38.1 mm
 (1.5 po)

177.8 mm
 (7 po)

233 mm
 (9.17 po)

27.6 mm
 (1.09 po)

12.7 mm
 (0.5 po)

25.4 mm
 (1 po)

47.6 mm
 (1.9 po)

95.3 mm (3.75 po)
112.7 mm (4.44 po) Boulons hexagonales 5/16-18 de .75 po de longueur,

rondelles plates 5/16 et rondelles de blocage 5/16 Approximativement
incluant la quincaillerie

Figure 4- 11. Les dimensions du LM200 standard avec le tube antipoussière P801 optionnel

303 mm 
 (12 po)

254 mm
 (10 po)

Ø 127 mm 
   (5 po)

  6 mm
(0.24 po)

Danger d'explosion. Ne pas débrancher 
l'équipement dans un environnement 
inflammable ou combustible.

Toujours utiliser un scellant pour filetage ou un 
joint d'étanchéité pour conduit afin de maintenir 
les caractéristiques nominales NEMA 4.
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Capteur de niveau 
à laser LM200

Joint d’étanchéité

Rondelles plates 
de blocage

4x SHCS M6

Tube antipoussière

Figure 4- 12. Capteur de niveau laser LM200  avec tubes antipoussière 

Joint d’étanchétié du tube 
antipoussière

Tube antipoussière P201

Joint d’étanchéité 
de la bride

SHCS avec rondelles plates
et de blocage

Plaque de montage ou bride
P204, P206, F204, F206, F210, F215

Figure 4- 13. L'assemblage avec la bride
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SHCS M6 avec rondelles
de blocage

P204/P206

Ensemble de joints d’étanchéité G200 
(Joint d’étanchéité de la bride)

Ensemble de joints d’étanchéité G200 
(Joint d'étanchéité du tube antipoussière)

Tube antipuissière P801Support

Capteur de niveau 
à laser LM200

Ensemble de joints d’étanchéité G200 
(Joint d'étanchéité du tube antipoussière)

Support de fixation ajustable A800

Ensemble de joints d’étanchéité G200 
(Joint d’étanchéité de la bride)

Tube antipoussière P201

SHCS M6
avec rondelles plates 
et de blocage

Figure 4- 14. L'assemblage avec la plaque de montage

Figure 4- 15. L'assemblage avec le tube antipoussière et le support de fixation ajustable
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Raccord union

Conduit Conduit

Angle de 
remplissage

Raccord union

Raccord d‘étanchéité 
et d‘écoulement

Figure 4- 17. Les montages suggérés pour les matières solides

Installer de façon 
que le conduit 
ne s'écoule pas 
dans l'enceinte 

Ne pas diriger 
dans la trajectoire 
de remplissage 

Ne pas diriger 
dans la trajectoire 
de remplissage 

Figure 4- 18. Les montages à éviter pour les matières solides
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Raccord union

Raccord d‘étanchéité 
et d‘écoulement

Attention: 
Pour des liquides aligner 
l'instrument 
perpendiculairement 
au matériau

Conduit

Figure 4- 19. Les montages suggérés pour les liquides opaques ou les matières pâteuses
Pour les liquides, nous suggérons l'option anticondensation LM200.AC

Pour des liquides aligner 
l'instrument 
perpendiculairement 
au matériau

Installer de façon 
que le conduit 
ne s'écoule pas 
dans l'enceinte 

Ne pas diriger 
dans la trajectoire 
de remplissage 

Figure 4- 19. Les montages à éviter pour les liquides opaques ou les matières pâteuses
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4.14 Guide de démarrage rapide

4.14.1 La procédure d'initialisation
1. Brancher l'alimentation et les fils 4-20 mA à l'émetteur 

laser.
2. Pour le LM200 standard, se référer à la section 4.9 Les 

connexions électriques à la page 12. 
3. Mettre l'appareil en marche.
4. Établir la communication avec le LM200. La 

communication dépend de l'appareil de communication 
employé. Se référer à la section 6.0 La communication à 
la page 20.

5. Définir les points de réglage 4 mA et 20 mA. Se référer à 
la section 7.4 Le menu des réglages 4-20 mA à la page 
24.

6. Sélectionner le programme (le programme est le 
mode de fonctionnement qui est choisi en fonction de 
l'application).

   Se référer à 7.8 Le tableau des applications et de la 
configuration du laser à la page 27.

7. Établir le mode de malfonctionnement sécuritaire. Se 
référer à la section 7.4 Le menu des réglages 4-20 mA à 
la page 24 au point 3.

8. Dans le menu principal (Main Menu), mettre l'instrument 
en marche (si le LCD2 est utilisé pour communiquer avec 
le LM200, appuyer simplement sur EXIT et l'instrument 
commencera à mesurer).

4.14.2 Les tests de diagnostic
Après l'installation, les connexions et le fonctionnement du 
capteur laser LM200 doivent être vérifiés et testés. L'exemple 
suivant concerne le LCD2 mais les mêmes vérifications 
peuvent être faites à partir d'un PC ou d'un ordinateur 
portable en utilisant PuTTY. 

 – Éteindre l'instrument.
 – Retirer le couvercle arrière du capteur laser LM200.
 – Brancher l'appareil de configuration LCD2 au port de 

programmation.
 – Brancher un multimètre ou un appareil d'essai en boucle 

entre les sorties OUT et RETURN de la boucle 4-20 mA.
 – Brancher un multimètre aux indicateurs de relais si ceux-

ci doivent être utilisés.
 – Mettre l'instrument en marche.
 – Après quelques secondes, le LCD2 commencera à 

afficher une lecture de distance.
 – Appuyer sur Exit.
 – Défiler jusqu'au menu de tests 4-20 mA (4-20 mA Test 

Menu) à l'aide des touches fléchées haut et bas.
 – Appuyer sur Enter pour activer la fonction d'essai.
 – Forcer le 4-20 mA à une valeur d'essai à l'aide des 

touches fléchées gauche et droite.
 – Vérifier que la lecture de l'indicateur 4-20 mA correspond 

à la valeur d'essai affichée. Dans le cas contraire, utiliser 
le menu d'équilibrage (Trim Menu).

 – Une fois le test terminé, appuyer sur Exit.
 – Défiler jusqu'au menu de tests du relais A ou du relais 

B (Relay A Test Menu, Relay B Test Menu) à l'aide des 
touches fléchées haut et bas.

 – Appuyer sur Enter pour activer la fonction d'essai.
 – Forcer le relais à un état, ON ou OFF, à l'aide des touches 

fléchées gauche et droite.
 – Vérifier que l'indicateur du relais correspond à la condition 

d'essai affichée.
 – Une fois le test terminé, appuyer sur Exit.
 – Appuyer sur Exit une fois de plus pour redémarrer le 

mesurage.
 – Confirmer que le capteur laser LM200 et ses connexions 

fonctionnent correctement en mesurant une plage de 
distances couvrant toutes les conditions typiques.

 – Éteindre l'instrument.
 – Débrancher le câble de communication du LCD2 et 

replacer le couvercle.
 – Mettre l'instrument en marche.

Il est fortement suggéré de tester le 
fonctionnement adéquat aux valeurs extrêmes 
de distance ou à d'autres conditions de 
fonctionnement anormales afin d'éviter des 
résultats incohérents.

5.0 La maintenance et l'entretien

5.1 La maintenance
Le capteur laser LM200 est un appareil électronique optique 
n'ayant pas de pièce mobile. Pour cette raison, aucune 
maintenance régulière n'est requise. Lorsqu'installé dans un 
environnement poussiéreux, le capteur laser LM200 doit être 
muni de tubes antipoussière. Cela assurera une fiabilité et 
une performance de l'instrument à long terme. Toutefois, il est 
suggéré d'effectuer une inspection visuelle des lentilles avant 
de procéder à l'installation du capteur laser LM200. Si des 
particules de poussière sont présentes sur les lentilles, les 
retirer à l'aide de l'air.

Une inspection périodique des lentilles est suggérée. Plus 
le niveau de poussière est élevé dans l'environnement, plus 
l'inspection devra être fréquente.

Le capteur de niveau laser LM200 ne comprend 
pas de pièces pouvant être remplacées sur 
place et aucune maintenance systématique 
n'est requise pour que ce produit demeure 
conforme.

Toujours éteindre l'instrument avant de 
désinstaller ou d'inspecter le capteur de niveau 
LM200. 
Ne pas ouvrir le capteur de niveau LM200. 
Toute opération d'entretien ou de maintenance 
doit être effectuée par le personnel qualifié 
d'ABB en usine.
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5.2 Le nettoyage des lentilles optiques
La lentille optique est un composant fragile et doit être net-
toyée avec prudence.

Nettoyer la lentille avec un jet d'air seulement ou, si cela 
s'avère insuffisant, avec de l'alcool et des lingettes optiques.

Lors du nettoyage avec un jet d'air, s'assurer 
que celui-ci soit à la température et au taux 
d'humidité ambiants. 

L'ouverture éventuelle du capteur de niveau 
LM200 aurait pour effet d'annuler sa garantie.

5.3 L'entretien
Le capteur laser LM200 ne comporte pas de pièce pouvant 
être entretenue par l'utilisateur et aucun entretien par le client 
n'est autorisé. L'entretien doit être effectué seulement par le 
PERSONNEL AUTORISÉ ET FORMÉ EN USINE. Pour obtenir 
nos coordonnées, veuillez vous référer au plat verso de ce 
manuel. 

Avant de contacter ABB
Si vous n'êtes pas en mesure de résoudre un problème, 
contactez ABB. Avant de contacter ABB, vérifier que :
 – Tous les câbles sont correctement branchés.
 – L'affichage du statut du module électronique est allumé.
 – Toutes les étapes pertinentes de la section Dépannage de 

ce manuel ont été suivies.

Avant d'envoyer un capteur de niveau chez ABB, vous devez 
d'abord :
 – Obtenir du service après-vente d'ABB une fiche 

technique sur la contamination.
 – Remplir et signer la fiche technique sur la contamination. 

Ne pas oublier de cocher les cases appropriées de la 
section sur la déclaration de matériel non contaminé. 
Ensuite, retourner la déclaration entièrement complétée 
chez ABB.

 – Obtenir l'autorisation du personnel d'ABB. Vous devez 
recevoir une autorisation de retour avant de retourner 
l'instrument chez ABB, à défaut de quoi sa réception sera 
refusée.

5.4 Le remballage
Pour préparer le capteur de niveau à l'envoi, s'assurer 
d'emballer le capteur de niveau LM200 dans sa boîte de 
transport avec l'emballage antichoc.

6.0 La communication

6.1 Le matériel informatique
La communication avec le capteur laser LM200 se fait à 
l'aide d'un câble RS-232 à USB (USBR). Un large éventail 
d'ordinateurs et d'autres appareils peuvent être utilisés pour 
établir une voie de communication à l'aide d'un émulateur 
de terminal standard. Les réglages de ce programme sont 
présentés plus loin.

6- 1. Les moyens de communication possibles

PC vers LM200 Convertisseur USB 
vers port série �

Ordinateur 
portable vers 

LM200

Convertisseur USB 
vers port série �

LCD2

�

  Le LCD2 comprend un câble RS-232



Manuel d'utilisation | OI/LM200-FR Rev. F  21 

Le LCD2 (Laser Communication Device, ou appareil de 
communication avec le laser) a été conçu pour offrir une 
communication rapide et facile avec le LM200 sans devoir 
recourir à un ordinateur. Le LCD2 ne possède pas son propre 
module d'alimentation et ne nécessite aucune installation. La 
communication avec l'émetteur laser est établie dès que le 
LCD2 est connecté au laser.

6.2 Les réglages possibles par l'utilisateur
Le capteur laser LM200 offre plusieurs possibilités de 
configuration. Celle-ci peut s'effectuer par le port de 
programmation situé dans le compartiment de la borne. 
L'appareil de configuration du capteur laser (LCD2) ou tout 
ordinateur personnel (PC) ou portable muni d'un port USB 
peut être utilisé pour modifier les paramètres de réglage. Le 
LCD2 offre l'accès à un nombre limité d'options de réglage 
tandis qu'un ordinateur personnel permet l'accès à toutes les 
options.

Une brève description des fonctions disponibles est présentée 
ci-dessous.

6.3 Les points de réglage
Les points de réglage sont les distances qui représentent 
les points finaux pour la sortie 4-20 mA et les points de 
croisement pour les relais (LCD2, PC, ordinateur portable).

Une fonction d'équilibrage est également disponible pour la 
sortie 4-20 mA, qui permet d'ajuster le courant de la sortie 
afin qu'il convienne à l'appareil de calibration utilisé (PC, 
ordinateur portable).

6.4 Les fonctions d'essai
Ces fonctions permettent d'assigner une valeur connue 
à chaque sortie. Le câblage et les systèmes d'indication 
peuvent être vérifiés au moment de l'installation sans devoir 

mesurer physiquement un niveau ou une position (LCD2, PC, 
ordinateur portable).

6.5 Les options de l'instrument
Le capteur laser LM200 peut être réglé pour afficher les 
valeurs en pieds ou en mètres pour les points de réglage et 
l'écran des mesures (LCD2, PC, ordinateur portable).

Il est possible de changer la surface de référence de la 
mesure, qui est celle de la bride par défaut (réglage effectué 
à l'usine), pour une autre surface comme l'extrémité du tube 
antipoussière (LCD2, PC, ordinateur portable).

Il y a également cinq choix de programme qui modifient la 
performance de l'instrument afin de répondre aux exigences 
de l'application (LCD2, PC, ordinateur portable).

6.6 La configuration d'un PC ou d'un ordinateur portable pour 
la communication avec le capteur de niveau LM200
La programmation ou le réglage du capteur laser LM200 à 
l'aide du câble RS-232 vers USB (USBR) et d'un PC ou d'un 
ordinateur portable nécessite un émulateur de terminal. Il 
existe plusieurs émulateurs de terminal. ABB recommande 
PuTTY sous Windows® ou Terminal sous OS/X.

6.7 L'installation et la configuration de PuTTY
1. Télécharger PuTTY sur Internet.
2. Double-cliquer sur Putty.exe.

Dans la fenêtre de configuration, modifier le champ de la 
connexion pour indiquer quel port série sera utilisé (avec un 
câble USB, COM5 est habituellement choisi). Voir la figure 
6-1.

Figure 6- 2  La fenêtre de configuration PuTTY
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3. Cliquer sur l'option Connection, puis Serial (à gauche) et 
entrer les paramètres appropriés qui figurent ci-dessous 
et à la figure 6-2. Cliquer sur OK pour fermer la fenêtre 
de configuration et sur OK pour fermer la fenêtre des 
propriétés.

Baud Rate: 19200
Data Bits: 8
Parity: None
Flow Control: None
Stop Bits: 1

4. Cliquer sur Open. PuTTY est maintenant configuré pour 
fonctionner adéquatement

7.0 Les options de menus et de pro-
grammes

7.1 La structure des menus pour PC ou ordinateur portable
Après l'installation et la configuration de l'émulateur de termi-
nal sur un PC ou un ordinateur portable tel que présenté à la 
section 6.7, connecter le câble de communication à l'instru-
ment. Mettre l'instrument en marche. Après avoir affiché les 
révisions du logiciel et du microprogramme, l'instrument dé-
marrera une séquence d'initialisation. Il affichera ensuite une 
distance et un ampérage sur un écran défilant en continu.

Figure 6- 3. La fenêtre de configuration

Figure 7- 1. L'écran de démarrage normal

Lecture 4-20 mA

La lecture 4-20 mA est la représentation numérique de la valeur mA sur l'interface 4-20 

mA pour la distance correspondante.

Distance

Les chiffres affichés représentent la distance entre la face de mesure du 

LM200 (la surface de la bride) jusqu'à l'objet sur lequel le faisceau est dirigé. 

La distance est affichée dans les unités sélectionnables (pieds ou mètres). 
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7.2 Organigramme des menus de programmation

Figure 7- 2. L'organigramme des menus

7.3 Le menu principal de l'utilisateur

[S]tart
-------------------------------------------

+ ----              +
+  LM 200   +
+  Number AA00191 Rev 2.20  +
+  Main User Settings Menu  +

+--------------------------------------+
+     +
+  1:4-20mA Settings  +
+  2:Relay Settings  +
+  3:Instrument Settings  +
+     +
+     +

+++++++++++++++++++++++++++++++

Figure 7- 3. Le menu principal de l'utilisateur

L'envoi d'un caractère d'espacement au capteur laser LM200 
interrompra le mesurage et l'instrument passera au menu de 
réglage principal de l'utilisateur (Main User Settings Menu). 
Les sous-menus peuvent être sélectionnés en appuyant sur 
la touche numérique correspondant au chiffre indiqué à côté 
de chaque menu. L'envoi du caractère « S » redémarre le 
processus de mesurage. Si aucun caractère n'est reçu durant 
deux minutes, l'instrument redémarrera automatiquement.

Le menu principal (Main Menu) est le point de départ pour 
le réglage, l'optimisation de la performance, le diagnostic 
et l'accès aux différentes caractéristiques du capteur 

laser LM200. L'en-tête du menu principal comporte des 
renseignements importants tels que :

Le type d'instrument – LM200 : modèle laser.
Le numéro de série - AA00191 : toujours transmettre ce 
numéro au fabricant lors d'une demande d'autorisation de 
retour.
La révision du logiciel - Rev 2.20 : il s'agit de la version du 
logiciel de l'instrument.

Les menus de programmation du capteur LM200 Laser sont 
conçus pour être intuitive et facile à utiliser.
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7.4 Le menu des réglages 4-20 mA
Ce menu est sélectionné à partir du menu principal en appuyant sur la touche « 1 ». Les options de ce menu concernent le 
réglage et les essais de la sortie 4-20 mA ainsi que la configuration de la réponse de malfonctionnement sécuritaire à un signal 
perdu.

Figure 7- 4. Le menu des réglages 4-20 mA 

1: 4 mA Setting (réglage) Cette option permet de modifier le point de réglage 4 mA pour qu'il corresponde à l'une des deux 

mesures extrêmes, soit celle correspondant au récipient plein ou vide. Indiquer une valeur et ap-

puyer sur la touche Retour.

par défaut = 10.00 m

2: 20 mA Setting (réglage) Cette option permet de modifier le point de réglage 4 mA pour qu'il corresponde à l'une des deux 

mesures extrêmes, soit celle correspondant au récipient plein ou vide. Indiquer une valeur et ap-

puyer sur la touche Retour.

par défaut =1.00 m

3: Fail Safe (malfonction sécuritaire) Cette option permet de définir un comportement de malfonctionnement sécuritaire dans le cas 

d'un signal perdu. Il est possible d'établir la lecture à 3,60 mA ; 21,00 mA ou LAST (conserve la 

dernière lecture correcte).

La mafonction sécuritaire par défaut est LAST

4: Safety Time (délai sécuritaire) Cette option permet de définir un délai en secondes avant que la condition de malfonctionnement 

sécuritaire soit appliquée.Le délai de sécurité par défaut est de 0.00 sec

5: 4-20 mA Test Cette option permet à l'utilisateur de fixer manuellement le courant de la sortie à 4 mA, 12 mA 

ou 20 mA. Il s'agit d'une option à bascule. Lorsque le numéro de cette option est sélectionné, la 

sortie et le menu sont modifiés.

4-20 mA test = 4.00

4-20 mA test = 12.00

4-20 mA test = 20.00

6: 4-20 mA Trim (équilibrage) Cette option permet d'ajuster la boucle de sortie en courant aux points finaux afin de correspondre 

à la valeur affichée sur le panneau de contrôle ou l'automate programmable de l'utilisateur. Pour 

rétablir le réglage par défaut, appuyer sur la touche « D ».

Connecter multimètre

Entrez la lecture 4 mA 

Entrez la lecture 20 mA 

L'instrument se recalibre seul
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1: Relais A ouvert Cette option détermine la distance à laquelle le relais A ouvrira.

= 1.00 m

2: Relais A fermé Cette option détermine la distance à laquelle le relais A fermera.

= 2.00 m

3: Relais A test Cette option permet à l'utilisateur d'établir manuellement la sortie du relais à Open (Ouvert) ou 

Closed (Fermé). Il s'agit d'une option à bascule. Lorsque le numéro de cette option est choisi, la 

sortie et le menu sont modifiés.

Non activé

4: Relais B ouvert Cette option détermine la distance à laquelle le relais B ouvrira.

= 4.00 m

5: Relais B fermé Cette option détermine la distance à laquelle le relais B fermera.

= 5.00 m

6: Relais B test Cette option permet à l'utilisateur d'établir manuellement la sortie du relais à Open (Ouvert) ou 

Closed (Fermé). Il s'agit d'une option à bascule. Lorsque le numéro de cette option est choisi, la 

sortie et le menu sont modifiés.

Non activé

7.6 Le menu des réglages de l'instrument
Le menu des réglages de l'instrument (Instrument Settings Menu) permet de sélectionner le programme, les unités et d'ajuster 
la mesure du LM200. Par exemple, pour changer les unités :

1. Appuyer sur la barre d'espacement pour obtenir le menu principal.

Figure 7- 6. Le menu des réglages de l'instrument

Ce menu est sélectionné à partir du menu principal en appuyant sur la touche « 3 ». Les options de ce menu concernent la 
configuration du capteur laser LM200. Ce menu affiche également la température interne de l'instrument et la puissance du 
signal de la dernière lecture effectuée.

Pour passer de la mesure en mètres à une mesure en pieds, appuyer sur la touche « 2 » du clavier. Pour retourner au menu 
principal, appuyer sur la touche « x ».

7.5 Le menu des réglages des relais
Ce menu est sélectionné à partir du menu principal en appuyant sur la touche « 2 ». Les options de ce menu concernent le 
réglage et l'essai des sorties des relais.

Figure 7- 5.  Le menu des réglages des relais
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1: Programme Cette option peut prendre une valeur de 0 à 4. Elle permet de sélectionner un programme qui 

convient à l'application. La description du programme est affichée à côté du numéro du pro-

gramme. Les détails complets des paramètres des programmes sont présentés plus loin.

0 = Standard

1 = Light Dust (poussière légère)

2 = Heavy Dust (poussière abondante)

3 = Position

4 = Custom (personnalisé)

2: Units (unités)

= meters (mètres)

Cette option permet de sélectionner l'unité de mesure, soit le pied ou le mètre. Il s'agit d'une 

option à bascule. En sélectionnant le numéro de l'option, l'unité est modifiée.

 3: Datum trim

Par défaut = 0.00 m

Cette option permet d'ajuster la référence de l'instrument jusqu'à +1 m ou –1 m. Pour modifier la 

valeur, saisir la valeur négative ou positive à ajouter à la lecture de l'instrument et appuyer sur la 

touche Retour. 

7.7 Le choix de l'application et le tableau des applications
Le tableau ci-dessous indique les paramètres par défaut de chaque programme. Ces paramètres par défaut sont programmés 
en usine et peuvent être modifiées, mais seulement avec l'aide du personnel ABB formé.

Paramètre Programme 0 Programme 1 Programme 2 Programme 3 Programme 4

A:Nom du parmètre Standard Light dust (peu de 

poussière)

Heavy dust (beaucoup 

de poussière)

Position Custom 

B:Fill rate (taux de 

remplissage)

0.00m/min 1.20m/min 0.24m/min 0.00m/min 0.00m/min

C:Empty rate (taux de 

vidage)

0.00m/min 0.00m/min 0.00m/min 0.00m/min 0.00m/min

D:Pointer (pointeur) On at start (allumé au 

démarrage)

On at start (allumé au 

démarrage)

On at start (allumé au 

démarrage)

On at start (allumé au 

démarrage)

On at start (allumé au 

démarrage)

E:Range Blank (bout 

portant)

0.00m 0.00m 0.00m 0.00m 0.00m

F:Buffer (tampon) 8 20 25 2 16

G:Keep (garder) 2 2 2 2 16

H:Environment 

(environnment)

Normal Poussière Poussière Poussière Poussière

I:Resolution 

(résolution)

Haute Haute Haute Haute Haute

J:Pause 0 sec 1 sec 2 sec 0 sec 0 sec

Les applications typiques pour chaque programme sont comme suit :

Programme 0 = Standard Sélection par défaut de l'usine 
Démonstration et mise en marche 
Contrôle de niveau de base 

Programme 1 = Poussière légère Contrôle de niveau avec un peu de poussière

Programme 2 = Poussière forte Contrôle de niveau dans des hauts bâtiments avec de la poussière modérée

Programme 3 = Position Positionnement avec un réflecteur

Programme 4 = Personnalisé Des applications spéciales ou configuration personnalisée

Les paramètres avancés du capteur de niveau laser LM200 sont configurés pour s'adapter à des applications 
standards. Les valeurs par défaut définies en usine peuvent changer de temps en temps.

Seul le personnel formé et les agents autorisés ont le droit de modifier les paramètres protégés par mot de 
passe.
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7.8 Le tableau des applications et de la configuration du laser

Type d'application Exemples d'applications Réglages Notes

Programme Tampon Garder Environnem. Vitesse de 

remplis.

Silo ou trémie de stoc-

kage avec peu ou pas 

de poussière lors du 

remplissage

•	 Silo de granules de 

plastique

Poussière 

légère

Par 

défaut

Par 

défaut

Poussière Par défaut

Silo de stockage avec 

poussière modérée ou 

abondante durant le 

remplissage. La poussière 

retombe suite au déchar-

gement.

•	  Soute à charbon, silo à 

grains, poudres

•	  Silo à granules pour 

toiture

•	  Silo à copeaux de bois

Forte pous-

sière

Par 

défaut

Par 

défaut

Poussière Fixer la 

vitesse de 

remplissage 

en m/min ou 

en pi/min.

La vitesse de variation 

du niveau lors du 

remplissage ou du 

vidage du silo.

Silo / trémie avec une 

variation rapide du niveau 

et une surface de maté-

riau irrégulière, poussière  

légère

•	 Concasseur

•	 Réservoir tampon

•	 Trémie de granules de   

plastique

•	 Aliments en granules – 

moulée pour chiens ou 

chats

Personnalisé 8 à 12 1 à 2 Poussière Par défaut

Liquides opaques •	 Station de relèvement - 

égout

•	 Encre

•	 Polymères

Standard 8  à 16 4 à 6 Poussière Par défaut

Liquides semi-clairs •	 Eau fluviale

•	 Eau de mer

Standard 8 à 16 4 à 6 Normal Par défaut

Caisson de réacteur - le 

laser mesure à travers un 

voyant

•	 Réacteur pour la fabrica-

tion de plastiques

•	 Plastique fluide

Personnalisé 8 à 16 1 à 2 Poussière Utiliser seulement 

le voyant à haute 

pression HPSG fourni 

par ABB. Utiliser les 

tubes de refroidisse-

ment P802, ABB pour 

le montage du laser. 

Contacter le fabricant 

pour plus d'informa-

tion.

Positionnement à l'inté-

rieur avec peu ou pas de 

poussière

•	 Chariot dans une usine 

de poudre ou un éléva-

teur à grains

Positionne-

ment

Par 

défaut

Par 

défaut

Normal Par défaut Lorsque l'instrument 

à laser doit servir 

dans une application 

de positionnement, 

il sera expédié de 

l'usine comme faisant 

partie du matériel de 

positionnement. La 

distance maximale 

sera fixée à 150 m et 

pourra être modifiée 

dans le menu des 

réglages avancés.

Positionnement à l'in-

térieur impliquant de la 

poussière ou de la fumée

•	 Charge suspendue dans 

une cimenterie, une mine 

ou une aciérie

Positionne-

ment

Par 

défaut

Par 

défaut

Poussière Par défaut

7.9 L'appareil de configuration du laser LCD2

L'appareil de configuration LCD2 permet à l'utilisateur d'avoir 
accès aux réglages présentés dans le tableau qui suit. Dès 
que le LCD2 est branché au port de communication, il affiche 
la distance mesurée de même que la sortie d'ampérage 

4-20 mA. Appuyer sur la touche EXIT pour interrompre le 
mesurage du capteur de niveau LM200 et obtenir une liste 
d'options de menu. Chaque article de menu est associé à 
un seul paramètre, qui peut être modifié. Il y a trois types 
de paramètres, selon la manière de les modifier qui varie 
légèrement.
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7.9.1 Modifier les valeurs numériques
•	 Pour défiler d'un menu à l'autre, utiliser les touches   .
•	  Pour modifier la valeur à l'intérieur d'un menu ou accéder à 

une fonction d'essai, appuyer sur la touche ENTER.
•	 Pour sélectionner une valeur à modifier, appuyer sur les 

touches  et .
•	  Pour modifier une valeur, appuyer sur les touches  ou .
•	 Pour sauvegarder la nouvelle valeur et sortir de la fonction 

de modification, appuyer sur la touche ENTER.
•	 Pour ignorer la nouvelle valeur et sortir de la fonction de 

modification, appuyer sur la touche EXIT.
•	  Pour que le capteur laser LM200 revienne au mode de 

mesurage normal, appuyer sur la touche EXIT.

7.9.2 Activer une fonction d'essai
•	 Pour défiler d'un menu à l'autre, utiliser les touches  .
•	 Pour accéder à une fonction d'essai, appuyer sur la touche 

ENTER.
•	 Pour sélectionner un essai, utiliser les touches  et .
•	 Pour sortir de la fonction de modification, appuyer sur la 

touche ENTER ou sur la touche EXIT.
•	 Pour que le capteur laser LM200 revienne au mode de 

mesurage normal, appuyer sur la touche EXIT.

7.9.3 Sélectionner à partir d'une liste d'options
•	 Pour défiler d'un menu à l'autre, utiliser les touches  .
•	 Pour choisir une option, appuyer sur la touche ENTER.
•	 Pour défiler d'une option à l'autre, appuyer sur les touches 
 et .

•	 Pour sauvegarder la nouvelle option et sortir de la fonction 
de modification, appuyer sur la touche ENTER ou sur la 
touche EXIT.

•	 Pour que le capteur laser LM200 revienne au mode de 
mesurage normal, appuyer sur la touche EXIT.

•	 Lorsqu'un paramètre est modifié à partir d'une liste 
d'options, la nouvelle valeur est toujours conservée. Il n'est 
pas possible de sortir de la fonction de modification sans 
sauvegarder le paramètre. 

Affichage Touches de modification Description

Brancher le LCD2 au LM200 12.34 m 17.65 mA

12.35 m 17.66 mA

Ne peut pas être modifié Affiche la distance et la sortie en mA

EXIT 4 mA Setpoint (point de réglage)

0020.00 m

  - sélectionner la valeur

  - modifier la valeur

Distance associée à une sortie de 4 mA

  20 mA Setpoint (point de ré-

glage) 0001.00 m

  - sélectionner la valeur

  - modifier la valeur

Distance associée à une sortie de 20 mA

  4-20 mA Test

12.00 mA

  - sélectionner la valeur 

courant

Force la sortie à une valeur donnée de 

courant

  Fail Safe (malfonction sécuritaire)

Last, 3.6 mA, 21 mA

  - sélectionner le mode Définit le comportement en cas de signal 

perdu

  Safety Time (délai de sécurité)

0000.00 sec

  - sélectionner la valeur

  - modifier la valeur

Définit le délai de sécurité en cas de signal 

perdu

  Relais A ouvert

0001.00 m

  - sélectionner la valeur

  - modifier la valeur

Distance associée à l'ouverture du relais A

  Relais A fermé

0002.00 m

  - sélectionner la valeur

  - modifier la valeur

Distance associée à la fermeture du relais A

  Relais A Test

Ouvert, fermé

  - sélectionner l'état du 

relais

Force l'état du relais A

  Relais B fermé

0004.00 m

  - sélectionner la valeur

  - modifier la valeur

Distance associée à l'ouverture du relais B

  Relais B fermé

0005.00 m

  - sélectionner la valeur

  - modifier la valeur

Distance associée à la fermeture du relais B

  Relaiis B Test Open

(Relais B test ouvert, fermé)

  - sélectionner l'état du 

relais

Force l'état du relais B

  Programme standard , poussière 

légère, poussière forte, position-

nement, personnalisé

  - sélectionner le pro-

gramme

Établit le mode de fonctionnement à partir 

d'une liste de programmes ayant des para-

mètres prédéfinis

  Units meter, feet

(unités en mètre ou pieds)

  - sélectionner l'unité de la 

mesure

Définit l'unité des distances pour tous les 

points de réglage

  Datum

0000.00 m

  - sélectionner la valeur

  - modifier la valeur

Applique une compensation à toutes les 

lectures de distance. Il est à noter que le 

LCD2 ne peut pas définir de compensation 

négative, mais il est possible de le faire à 

partir d'un PC. 

Exit 12.34 m 17.65mA

12.35 m 17.66mA

Ne peut pas être modifié Redémarre le LM200
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7.10 Dépannage 

Symptôme Problème Correction

L'instrument est inactif •	  Mauvaise connexion •	  Vérifier les branchements

•	  24 V c.c. +- 10 % - Vérifier la puissance d'entrée

•	  Vérifier la polarité des branchements

•	  Vérifier que la connexion 4-20 mA est dédiée au 

capteur laser et à aucun autre instrument

Sortie de la boucle de courant 

4-20 mA incorrecte

•	  Vérifier la mesure de la distance à l'aide de la sortie série RS-232 sur un PC ou le LCD2

Lecture correcte sur port série 

mais 4-20 mA incorrecte sur 

automate programmable ou sys-

tème d'acquisition et de contrôle 

de données

•	  Mauvaise mise à l'échelle de l'automate program-

mable ou de l'instrument

•	  Vérifier que les échelles de 4 et 20 mA c.c. sont les 

mêmes sur l'instrument et l'automate programmable

•	  Interférence électrique provenant des câbles du bloc 

d'alimentation à proximité

•	  Ré-acheminer les câbles ou isoler les câbles

•	  Ajuster la compensation au besoin

•	  Connexion incorrecte à l'automate programmable 

passant par l'isolateur

•	  Vérifier le schéma de connexions sur l'isolateur

Lecture incorrecte sur le port 

série

•	  Saleté sur les lentilles •	  Vérifier la propreté des lentilles

•	  Saleté ou obstacle dans l'application •	  Vérifier l'application : voyez-vous la surface?

•	  Vérifier les réglages pour un environnement pous-

siéreux ; faire l'essai avec le programme Heavy Dust 

(poussière forte)

•	  Le laser ne vise pas la cible •	  Vérifier que le laser vise uniquement la cible (le poin-

teur sur la cible)

L'instrument présente un com-

portement irrégulier

•	  L'instrument ne vise pas la cible •	  Vérifier que l'instrument vise uniquement la cible (le 

pointeur sur la cible)

•	  Interférence électrique provenant des câbles du bloc 

d'alimentation à proximité

•	 Mauvaise connexion de mise à la terre 

•	  Ré-acheminer les câbles ou isoler les câbles

•	 Assurez-vous que raccordement à la terre est serré 

et mène à la terre correctement.

•	  Saleté ou obstacle dans l'application •	  Vérifier l'application : voyez-vous la surface?

•	  Vérifier les réglages pour un environnement poussié-

reux ; faire l'essai avec le programme Heavy Dust

•	  Mauvaise programmation •	  Vérifier que la sortie soit aussi régulière que possible. 

Tenter différents programmes dans le mode de 

réglage de l'instrument.

•	  Utiliser le moyennage afin de lisser les données, par 

exemple avec la méthode « waves on water (vagues 

sur la surface) ».
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Appendice A Les accessoires

A.1 Les accessoires
Les tableaux qui suivent présentent en détail les accessoires offerts pour le capteur de niveau LM200. 
Pour plus d'information, veuillez-vous référer à la fiche technique du capteur de niveau LM200.

Les tubes antipoussière (P201)

Diamètre de la plaque de la base 127 mm (po) - se monte sur la bride standard du LM200

Longueur 257.2 mm (10.125 po)

Matériau Acier inoxydable 304

Fonction Espace d'air statique prévenant l'accumulation de poussière, peut être purgé

Brides

Diamètre nominal 4 po (face surélevée) 6 po (face surélevée) DN 100 DN 150

Numéro de pièce F204 F206 F210 F215

Diamètre extérieur 9 po 11 po 220 mm 285 mm

Disposition des boulons de fixation ANSI classe 150

8 boulons de 5/8 po

Cercle de boulonnage 

de 7,5 po 

ANSI classe 150

8 boulons de 3/4 po

Cercle de boulonnage 

de 9,5 po

PN 10

8 boulons de 18 mm

Cercle de boulonnage 

de 180 mm

PN 10

8 boulons de 22 mm

Cercle de boulonnage 

de 240 mm

Matériau Acier inoxydable 304

Pression nominale Aucune pression nominale, pression atmosphérique seulement

Support pivotant ajustable (A200)

Diamètre extérieur / largeur 160 mm (6.3 po)

Diamètre d'ouverture 90 mm (3.54 po)

Épaisseur de la plaque de montage 4.76 mm (0.19 po)

Boulons de fixation Vis HHCS de 5/16-18, trous de boulon de 8,33 mm (0,33 po) 

Hauteur du pivot 25,4 mm (1 po)

Angle d'inclinaison pour la visée Ajustable	en	continu	sur	180°

Matériau Acier inoxydable 304

Articles optionnels disponibles

HPSG Voyant à haute pression

LCD2 Appareil de communication et de configuration et affichage local pour la programmation et les démons-

trations. Remarque : La programmation peut également se faire avec un PC ou un ordinateur portable. 

Remarque : Ne convient pas pour des environnements comportant de la poussière ou des émissions de 

gaz. Ne peut pas être utilisé dans un endroit dangereux.

USBR Câble RS-232 vers USB pour configurer le LM200 à l'aide d'un ordinateur portable ou d'un PC.

REFL Panneau réfléchissant pour les applications de positionnement jusqu'à 150 m

GCK Ensemble de 2 presse-étoupes Ex avec filetage NPT ½ po, dimensions 0 / 8 mm et 00 / 12 mm

GC1 Adaptateur NPT ½ po impérial à M20 métrique, EXd/e et résistant à la flamme, permet l'utilisation des 

conduits ou des presse-étoupes filetés M20 métriques avec le LM200.

Plaques de montage

Diamètre nominal 4 po / DN 100 6 po / DN 150

Numéro de la pièce P204 P206

Diamètre extérieur 228 mm (8.96 po) 284 mm (11.18 po)

Disposition des boulons de fixation Deux dispositions ANSI/DIN

ANSI classe 150 : 8 boulons de 5/8 po, cercle de 

boulonnage de 7,5 po

DIN PN 10 : 8 boulons de 18 mm, cercle de bou-

lonnage de 180 mm

Deux dispositions ANSI/DIN

ANSI classe 150 : 8 boulons de 3/4 po, cercle de 

boulonnage de 9,5 po

DIN PN 10 : 8 boulons de 22 mm, cercle de bou-

lonnage de 240 mm

Matériau Acier inoxydable 304

Pression nominale Aucune pression nominale, pression atmosphérique seulement
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A.2 Les tubes antipoussière (P201)
Le tube antipoussière est un dispositif très simple et efficace, 
conçu pour prévenir le dépôt de poussières sur la lentille 
du laser. Grâce au tube antipoussière, le capteur de niveau 
LM200 s'adaptera à la plupart des applications impliquant la 
présence de poussière. Toutefois, si le niveau de poussière 
est très élevé, ABB suggère d'utiliser la fonction de purge.

A.4 L'appareil de configuration LCD2 
Cet accessoire peut servir au réglage de l'instrument et aux 
tests d'interface. Les caractéristiques avancées, comme 
le réglage des paramètres du programme, ne sont pas 
accessibles avec cet appareil et nécessitent l'utilisation d'un 
PC ou d'un ordinateur portable.

Figure 8- 1. L'appareil de configuration LCD2
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Appendice B Les réglages avancés du 
logiciel

B.1 Le menu étendu
Le but de cet avenant est de documenter les paramètres 
avancés disponibles dans les menus cachés du capteur de 
niveau laser LM200. Ces réglages plus avancés permettent 
au LM200 à être adapté à des applications spécifiques où les 
paramètres de normalisation ne sont pas suffisantes.

La modification de certains paramètres peut 
rendre le capteur de niveau inopérable. La 
prudence est de mise. Dans la situation où le 
capteur de niveau ne fonctionne plus suite à 
la modification d'un paramètre, les réglages 
par défaut doivent être rétablis. Pour des 
ajustements plus avancés, veuillez contacter 
ABB.

La prudence est de mise lors de la modification 
des réglages par défaut. La configuration du 
pointeur laser à l'aide d'un PC ou du LCD2 
implique que l'instrument est désormais en 
mode maintenance et appartient à la catégorie 
des appareils de classe 3R.

Quelques renseignements importants :
 – La communication avec le LM200 peut se faire avec un PC, 

un ordinateur portable ou le LCD2.

 – Le LCD2 (Laser Communication Device, ou appareil de 
communication avec le laser) a été conçu pour offrir une 
communication rapide et facile avec le LM200 sans devoir 
recourir à un ordinateur. Le LCD2 ne possède pas son 
propre module d'alimentation et ne nécessite aucune 
installation. La communication avec l'émetteur laser est 
établie dès que le LCD2 est connecté au laser.

Par contre, le LCD2 (à la différence d'un PC ou 
d'un ordinateur portable) ne peut pas accéder 
aux menus étendus. Il est conçu pour offrir une 
interface simple et facile avec le LM200 et le 
LM200.

L'émetteur laser LM200 possède différents modes de 
fonctionnement appelés PROGRAMMES. Le paramètre 
Programme se trouve sous l'option « 3. Instrument Settings » 
du menu principal (Main Menu). Voici une brève description de 
chaque programme :
 – Standard - Ce programme sert à des fins de démonstration 

ou pour des applications exemptes de poussière. Il ne fait 
pas usage de la caractéristique « à gain variable ».

 – Light Dust – Ce programme est le plus couramment utilisé. 
Fonctionnant sous le mode Light Dust (légère poussière), le 
laser applique un « gain variable » pour améliorer le signal 
séparatif et la performance dans les applications impliquant 

une poussière légère ou modérée.
 – Heavy Dust - Ce programme est très similaire au 

programme Light Dust. La différence entre les deux est 
que le programme Heavy Dust (poussière abondante) 
effectue plus de filtrage et utilise des caractéristiques 
supplémentaires pour le mesurage dans un environnement 
plus poussiéreux.

 – Position - Ce programme est conçu pour les applications 
de positionnement (effectuer le suivi du mouvement de 
machinerie telle que les charges suspendues, les chariots, 
les empileuses, les appareils de reprise, etc.)

 – Custom (personnalisé) - Ce programme peut être configuré 
par l'utilisateur final pour des applications spécifiques non 
typiques nécessitant des paramètres différents de ceux 
préétablis dans les autres programmes. Ces applications 
peuvent impliquer des concasseurs de roches, des trémies 
de petites dimensions, etc.

B.2 Les mots de passe pour accéder aux menus étendus et 
modifier les paramètres

Tous les mots de passe doivent être saisis en lettres 
minuscules seulement
Mot de passe « agent » 

Le mot de passe « agent » permet à l'utilisateur d'accéder 
au menu AGENT SETTINGS. Une fois dans le menu, 
l'utilisateur peut accéder à tous les programmes (modes 
de fonctionnement selon l'application) décrits ci-dessus et 
modifier certains des paramètres. Toutefois, il est fortement 
suggéré d'apporter des modifications au programme 
CUSTOM seulement, lorsque requis. Les autres programmes 
sont des modes de fonctionnement qui sont déjà configurés 
selon les différents types d'applications, en fonction de 
l'expérience acquis sur le terrain.

Le programme standard est recommandé pour des fins de 
démonstration, car il offre un temps de réponse plus rapide. 
Les programmes de poussière et de poussière forte utilisent le 
taux de remplissage et les paramètres de vitesse de vidange 
qui ralentissent le temps de réponse du capteur de niveau 
laser.
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B.3 Description du menu AGENT SETTINGS
 – Dans le menu principal (Main Menu), appuyer sur la 

touche « p ». À l'invite de mot de passe, saisir « agent 
» (en minuscules seulement) et appuyer sur la touche 
Retour.

 [S]tart
---------------------------------------------------------------

+   LM Family  +
+   Number AA00191 Rev 2.20  +
+  Main User Settings Menu  +
+ -----------------------------------------------  +
+    +
+   1:4-20mA Setting +
+   2:Relay Settings  +
+   3:Instrument Settings   +
+    +
+     +

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
 Password: agent

 – Le menu AGENT SETTINGS apparaîtra

--------------------------------
AGENT SETTINGS
--------------------------------
Program 0: Standard => Active
Program 1:Light Dust => Inactive
Program 2:Heavy Dust => Inactive
Program 3: Position => Inactive
Program 4: Custom => Inactive
Y: Diagnostic=> Inactive
--------------------------------
X: Exit
Sélectionner le programme pour la modification: 

L'accès à chaque programme se fait en entrant le numéro 
correspondant. Par exemple, pour accéder au menu du 
programme Standard, appuyer sur « 0 ». Le menu du 
programme Standard apparaîtra à l'écran.

B.4 PROGRAMME 0 : STANDARD – description des PARA-
MÈTRES

Description
Programme standard - réglages par défaut.
Commentaires sur les réglages :

--------------------------------
PROGRAMME 0: STANDARD PARAMETERS
--------------------------------
A: Nom du programme = Standard
B: Vitesse de remplissage = 0.00'/min - Taux de 

remplissage maximum en mètres ou en pieds 
par minute; lorsque ce paramètre est utilisé tout 
changement dans le niveau qui est plus rapide que 
le taux de remplissage, sera lissée. Ceci filtre les 
transitoires rapides des résultats.

C: Vitesse de vidage = 0.00'/min - Vitesse de vidange 
maximale en mètres ou en pieds par minute; lorsque ce 

paramètre est utilisé tout changement dans le niveau qui 
est plus rapide que le taux de vidange sera lissée. Ceci  
filtre les transitoires rapides des résultats.

D: Pointeur = Allumé au démarrage - Basculer entre 
"Allumé" et "Allumé au démarrage", détermine le 
moment quand le pointeur rouge est allumé. Par défaut, 
le pointeur rouge s'allume et clignote pendant 2 minutes 
au démarrage puis s'éteint. Si ce paramètre est réglé 
à "allumé",  le pointeur clignote en permanence. Notez 
que ce comportement peut être modifié dans le menu 
de l'usine.

E: Range blank (référence de distance) = 0.00' - La 
distance (en mètre ou pieds) à laquelle le laser peut 
perdre le signal. Dans les silos ayant des parois polies, 
comme les silos en acier inoxydable de l'industrie de la 
transformation alimentaire, le laser peut perdre le signal 
lorsqu'il entre en contact avec la paroi du silo, (surtout 
dans la partie conique du silo). Lorsque le laser perd le 
signal, il bascule en mode Fail Safe (malfonctionnement 
sécuritaire). Si la référence de distance (Range blank) 
est fixée à la distance à laquelle le laser peut « voir » la 
paroi polie (habituellement durant le vidage) et perdre 
le signal, alors l'instrument ne basculera pas en mode 
Fail Safe. Il mesurera la distance à laquelle la perte de 
signal survient, enverra la mesure correspondante de 
l'interface 4-20 mA et recommencera à mesurer lorsqu'il 
sortira de la condition Signal Lost (signal perdu).

F: Tampon = 9 - Grandeur de la moyenne mobile de la 
mémoire tampon. Doit être une valeur comprise entre 0 
et 25

G: Keep (garder) = 7 - Nombre de mesures à conserver 
dans le tampon de moyennage. Les mesures sont 
supprimés en commençant par la plus courte mesure. 
Le numéro doit être une valeur comprise entre 0 et la 
valeur saisie pour F: Tampon. 

H: Environnement = Normal – bascule entre normal et dust 
(poussière). Le paramètre Environment (Environnement) 
peut être fixé à Normal ou Dust (Poussière) dans 
n'importe quel menu du programme. Lorsqu'il est fixé à 
Normal, le laser effectue le mesurage avec un « gain fixe 
», tandis que lorsqu'il est fixé à Dust, le laser effectue le 
mesurage avec un « gain variable ».

I: Résolution = High (haut) - bascule entre Haute et Basse. 
Basse est utilisée pour fournir des temps de réponse 
plus rapides. 

J: Pause = pause en secondes entre les lectures, la valeur 
maximale est de 255 secondes. 

X: Exit (quitter le programme)
  
Sélectionner.
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B.4.1 Mot de passe « factory » - accès au menu étendu FAC-
TORY MENU

L'appareil de communication LCD2 ne permet 
pas l'accès à ce menu. Pour saisir le mot 
de passe et accéder au menu étendu, la 
communication avec le LM200 doit se faire par 
PC ou ordinateur portable.

Le mot de passe « factory » permet à l'utilisateur d'accéder 
au menu étendu FACTORY MENU. Ce menu a été créé 
principalement pour le personnel formé de l'usine, en charge 
de la fabrication et de la réparation des instruments. Cette 
section décrit les réglages spéciaux et les réglages du 
matériel.

Dans le menu principal (Main Menu), appuyer sur la touche « p 
». À l'invite de mot de passe, saisir le mot de passe « factory » 
(en minuscules seulement) et appuyer sur la touche Retour.

[S]tart
--------------------------------------------------------------

+   LM Family  +
+   Number AA00191 Rev 2.20  +
+   Main User Settings Menu  +
+ ----------------------------------------------------------------+
+    +
+   1:4-20mA Settings  +
+   2:Relay Settings  +
+   3:Instrument Settings  +
+    +

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Password: factory

Ensuite, le menu FACTORY MENU apparaîtra

FACTORY MENU
00: Télécharer à EEPROM
01: Modifier des réglages
02: Modifier nom du produit
03: Programmer le LCD
04: Tester des cristaux
05: Tester la temperature du capteur
06: Tester les relais et les DEL
07: Tester bruit du système
08: Tester le laser et le récepteur
09: Réglages spéciaux
10: Réglages du matériel
11: Saisir des données Excel
Y: DIAGNOSTIQUES INACTIFS
X: EXIT (Sortie)

Entrer la sélection
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Le menu HARDWARE SETTINGS (réglage du 
matériel) concerne le réglage de la puce FPGA, 
qui contrôle la fonctionnalité essentielle du 
matériel de l'instrument laser. NE MODIFIER 
QUE LES PARAMÈTRES SPÉCIFIÉS DANS 
CETTE ANNEXE. LA MODIFICATION DE 
TOUT AUTRE PARAMÈTRE PEUT RENDRE 
L'INSTRUMENT INOPÉRABLE.

B.4.2 Les réglages du matériel

À l'invite « Enter selection » (saisir un choix), saisir « 10 » pour 
accéder au menu Hardware Settings (Réglages du matériel). 
Une deuxième invite de mot de passe apparaîtra. 

Saisir le mot de passe « fpga » (en minuscules seulement) et 
appuyer sur la touche Retour. Il s'agit du mot de passe pour 
entrer dans le menu Hardware Settings : 

Les paramètres B, C, D, E et I sont les réglages 
d'usine et ne doivent pas être modifiés.

Mot de passe : fpga

--------------------------------
HARDWARE SETTINGS
--------------------------------
A:Range = 1 (46.83m)
B:Laser pump = 79
C:APD pump = 60
D:Xtal A start = 230
E:Xtal B High Res start = 55
F:Xtal B Low Res start = 84

G:Sweep limit = 50
H:User setpoint limit[m] = 30
I:4-20mA trim values = 620.05 3250.77
X:Exit

Le menu de matériel est utilisé pour modifier la plage de 
mesure du capteur de niveau LM200, cette gamme est fixé à 
30 m à l'usine. Le paramètre "H: User setpoint limit» (la limite 
des points de réglage de l'utilisateur) est utilisé pour modifier 
la plage de mesure et doit être réglé sur la gamme requise 
par l'application. Le paramètre "A: Range" (portée) sera ajusté 
automatiquement à la valeur la plus basse qui est entrée 
dans  "H: User setpoint limit (la limite des points de réglage de 
l'utilisateur" (voir tableau ci-dessous). Des précautions doivent 
être prises lors du réglage du "H: User setpoint limit (La limite 
des points de réglage de l'utilisateur)" parce que le temps 
de réponse du LM200 est liée à la portée sélectionnée, par 
exemple plus la portée est grande plus la réponse est lente.

[i] Même si le paramètre "H: User setpoint limit (La limite des 
points de réglage de l'utilisateur)" peut être réglé à des valeurs 
beaucoup plus élevées, dans la pratique, le LM200 est limitée 
à un rayon de 190 m environ pour la plupart des surfaces et à 
400 m avec un réflecteur. Tenter de mesurer plus loin peut se 
traduire par des performances non fiables.

Le menu de matériel peut également être utilisé pour modifier 
la puissance de sortie de laser avec le réglage du paramètre 
"B: Laser pump (pompe du laser)".  Augmenter ce paramètre 
peut parfois aider le LM200 pénétrer davantage dans le 
brouillard ou la poussière.

Plage 1 2 3 4 5

Distance max. en m 46.83 93.66 187.32 374.64 749.28

Distance max. en pi 153.6 307.2 614.4 1228.8 2457.6
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B.4.3 Réglages spéciaux

En accédant au menu 09:SPECIAL SETTINGS (Réglages 
spéciaux), l'utilisateur peut modifier les paramètres reliés au 
contrôle BIOS, à la commande largeur de signal (signal width) 
et aux contrôles matériels. 
La plupart des paramètres de ce menu ne sont utilisés que 
pour les réglages d'usine mais les paramètres C, D, K et L 
peuvent être utiles pour certaines applications.

Les paramètres "C: atténuation normal" et "D: atténuation 
de la poussière" permettent de peaufiner les facteurs 
d'atténuation liés à la configuration de l'environnement dans 
le menu de l'agent; soit normale ou la poussière (Normal ou 
dust). Cela peut parfois aider à pénétrer davantage et / ou 
d'augmenter la fiabilité des mesures dans certaines conditions 
poussiéreuses.

Le paramètre "K: redémarrage automatique du temps (Auto 
restart time)" détermine le temps que le LM200 attendra pour 
une interaction lorsque dans les menus de réglages avant de 
revenir au mode de mesure, le réglage par défaut est de 1 
minute.

Le paramètre "Durée d'exécution du pointeur laser (pointer 
run time)" détermine combien de temps le pointeur laser 
rouge clignote pendant le démarrage. Mettre cette valeur à 0 
désactivera complètement le pointeur laser en fonctionnement 
normal. Le réglage par défaut est de 120 seconde, ce qui 
correspond aux 2 minutes de fonctionnement du pointeur 
laser à la mise en marche.

--------------------------------
SPECIAL SETTINGS
--------------------------------
A:Max bias[V] = 130
B:Min bias[V] = 40
C:Normal attenuation[V] = 5
D:Dust attenuation[V] = 2
E:Operating noise[n] = 0
F:Max signal width[c] = 200
G:Min signal width[c] = 40
H:Min zero width[c] = 20
I:Auto calibration time[sec] = 3.0
J:Calibration sweeps[N] = 16
K:Auto restart time[min] = 1
L:Pointer run time[sec] = 120.0
M:Bias tracking buffer[N] = 4
X:Exit
Enter selection:

B.5 En résumé

À retenir :
 – La portée du LM200 est de 190 m (620 pi) pour 

la mesure de niveau et de 400 m (1312 pi) pour le 
positionnement. L'ouverture optique est de 7.6 cm (3 po).

 – La communication avec le LM200 peut s'effectuer avec le 
LCD2, un PC ou un ordinateur portable.

 – Le LCD2 ne donne pas accès aux menus et paramètres 
étendus. Il est conçu pour offrir une communication 
facile et simple avec le LM200. Les menus et paramètres 
étendus sont accessibles avec un PC ou un ordinateur 
portable.

 – Le capteur de niveau LM200 offre 5 programmes 
différents (modes de fonctionnement selon l'application), 
limitant la modification de ses caractéristiques et donc de 
sa performance.

 – Pour obtenir un niveau supérieur d'accès aux réglages 
avancés et aux menus supplémentaires, trois mots de 
passe sont utilisés
•	 agent – donne accès au menu AGENT SETTINGS et 

permet de modifier les modes de fonctionnement, 
appelés programmes

•	 factory – donne accès au menu FACTORY SETTINGS
•	 fpga – donne accès au menu HARDWARE SETTINGS 

à partir du menu FACTORY SETTINGS
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Appendice	C	Les	certifications

C.1 La certification CE
Pour obtenir la plus récente version de la déclaration de conformité CE, contacter ABB.
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C.2 La certification CSA
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C.3 La certification FM
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